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FOOD & DRINK  

 

breakfast     quraac 

lunch      qado 

snack     cuwaaf 

dinner, supper    casho 

dessert     macmacaan 

I’m hungry.    Waan gaajoonayaaa. 

I’m thirsty.    Waan harraadsanahay. 

I am fasting.    Waan soomanahay. 

till breakfast    afur 

Do you know a good restaurant? Ma garanaysaa makhaayad  

      wanaagsan? 

I would like a table for…please. Fadlan waxaan doonayaa 

miis…qof qaada. 

Can I see the menu please?  Fadlan menyuuga I sii? 

I’m still looking at the menu. Menyuuga weli ayaan eegayaa. 

I would like to order now.  Imminka ayaan wax dalbanayaa. 

What’s this?    Kani was maxay? 

Is it spicy?     Ma besbaas buu leeyahay? 

Does it have meat in it?  Hilib miyuu ku jiraa? 

Does it have alcohol in it?  Isbiirto miyaa ku jirtaa?/ 

      Khamri miyaa ku jirtaa? 

Do you have…?    Ma haysaa…? 

We don’t have…   Ma hayno… 

What would you recommend? Maxaad ii soo jeedinaysaa? 

Do you want…?    Ma rabtaa…?/Doonaysaa…? 

Can I order some more…?  Ma dalban karaa…kale? 

 

That’s all, thank you.   Waa dhantahay mahadsanid. 

That’s enough, thanks.  Intaas baa igu filan mahadsanid. 

 

I haven’t finished yet.   Weli maan dhammaysan. 

I have finished eating.   Cuntadaydii waan dhammaystay. 



I am full up!    Waan dhergey! 

Where are the toilets?   Mee baytalmaygu? 

I am a vegetarian.   Khudrad cune ayaan ahay. 

I don’t eat meat.    Hilibka ma cuno. 

I don’t eat pork.    Doofaarka ma cuno. 

I don’t eat chicken or fish.  Digaaga ama kalluunka ma cuno. 

 

I don’t drink alcohol.   Khamriga ma cabbo. 

I don’t smoke.    Sigaarka ma cabbo. 

 

I would like …    Waxaan rabaa… 

 an ashtray     haashtari 

 the bill     xisaabta 

 a glass of water    koob biyo ah 

 a bottle of water    quraarad biyo ah 

 a bottle of wine    quraarad waayn ah 

 a bottle of beer    quraarad birre ah 

 another bottle    quraarad kale 

 a bottle opener    manfag 

 a corkscrew    manfag 

 a cup      bakeeri; koob 

 dessert     macmacaan 

 a drink     cabbitaan 

 a fork     farogeeto 

 another chair    kursi kale 

 another plate    bilaydh/saxan kale 

 another glass    bakeeri kale 

 another cup    koob kale 

 a napkin     istiraasho 

 a glass     bakeeri 

 a knife     mindi 

 a plate     bilaydh; saxan 

 a spoon     malqacad 

 table      miis 

 teaspoon     malqacadda shaaha 



 

 

Cherry   

Sheeri

 
  Kiwi 

  Kiiwi 

 

 

 Apricot 

  mishmash 

Pear 

guwaafe 
Fig 

Tin  

Peach 

khuukh 

Strawberry 

farawla 

Banana 

moos 

Orange 

burtuqaal 

Blueberry 

Canab 

duureed 

Lemon 

Liin dhanaan 

Grape 

Canab 

Pineapple 

caananaas 

FRUIT 
KHUDAR 

Raspberry 

Raspberi 

Apple 

tufaax 



 

 

Human Body 
Jirka Baniaadamka 
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KNEE 

jilib 

ANKLE 

canqow 
 

FOOT 

cag 

NOSE 

san 

HAIR 

timo 

EYE 

il 

CHIN 

gar 

EAR 

dheg 

MOUTH 

af 

NECK 

qoor 

TOE 

suulka 

cagta 

HAND 

gacan 

FINGER 

far 

ARM 

dhudhun 

FINGERNAIL 

ciddi 

CHEEK 

dhaban 

LEG 

lug 

LIPS 

bushimo 



 

 

Telephone Telifoonku 

 

Where is the telephone? Was xaggee telifoonku? 

May I use your phone? Tilifoonkaaga ma isicmaali karaa? 

Can I telephone from here? Halkan tilifoonka ma ka diri karaa? 

Can you help me get this number? Ma I caawin kartaa inaan helo 

lambarkan? 

I would like to mke a phone call. Waxaan rabaa inaan tilifoon diro? 

I would like to send a fax. Waxaan rabaa inaan faagas diro. 

I would like to send a telex. Waaxan rabaa inaan telesges diro. 

I want to ring… Waaxan rabaa inaan tilifoon diro . . . 

What is the code for . . .? Waa immisa furaha furaha . . .lagu 

gaala? 

What is the international code? Waa immisa furaha caalamiga ahi? 

The number is . . . Lamabarku waa . . . 

The extension is . . . Ekestanshanku waa . . . 

It’s busy. Waa mashquul 

I’ve been cut off. Wuu iga go’ay. 

The lines have been cut. Khadadkani way go’anyihiin. 

Can you help me get this number? Inaan lambarkan helo ma igu caawin 

kartaa? 

Can I dial direct? Waa xaggee tilifoon dadweynuhu 

isticmaali karo ka ugu dhwahi? 

Where is the nearest public phone? Waa xagee tilifoon bablig ah 

ka ugu dhawi? 

I would like to speak to . . . Waxaan doonayaa inaan 

la hadlo . . . 

Can I leave a message? Farriin ma u dhaafi 

karaa? 

Fax  faagas 

E-mail waraaq e-mayl ah 

International operator obraytar caalamka ah/dibada 

Internet Internet 

Modem moodem 

Operator obraytar; xiriirye telefoon 

Satellite Phone dayaxgacmeedka tilifoonada  

 


